
KARLO GALAXY PROJECTOR 

Article no.: 308-246-1016/132996 

Order no.: BA-136264 

Supplier no.: 29640 

Batch no.: 21066-xxxx 

Non replaceable LED bulbs: 3.0V, 4WX2 

IR remote control battery: 3V, 1 x CR2032 not included 

USB DC Input: 5V/2A 

JYSK.com 

Made in China. 

Shanghai Yuzhuo 

Lighting Co. Ltd 

Room 8D, Building 6, 

1369 Dongfang Rd 

Shanghai 200127, 

China 

~10 000 h 
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EN: Please read all instructions and warnings carefully before use. Failure to follow all instructions listed may result in electric shock, fire or serious injury. 

Use instructions:  

FOR INDOOR USE ONLY. Only for decoration. This is not a toy. Do not turn on the lights while it is in the packaging. USB-cable included. IR remote control 

included. This product has LED and laser light, please do not aim the laser light directly at the eyes. The remote controller should be pointed directly at the 

IR receiver within 3 meters. 

LV: Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet visas norādes un brīdinājumus. Neievērojot visas sniegtās norādes, pastāv elektriskās strāvas trieciena, aizdegšanās 

un/vai smagu traumu gūšanas risks.  

Lietošanas instrukcija:  

ŠIS IZSTRĀDĀJUMS PAREDZĒTS TIKAI LIETOŠANAI TELPĀS. Tikai dekoratīviem nolūkiem. Šī nav rotaļlieta. Neieslēdziet lampu, kamēr tā atrodas 

iepakojumā. USB vads iekļauts komplektā. Tālvadības pults iekļauta komplektā. Šim izstrādājumam ir LED un lāzera gaismekļi, lūdzam nevērst lāzera staru 

tieši acīs. Tālvadības pults jānovirza tieši uz infrasarkano staru uztvērēju 3 metru rādiusā. 

LT: Prieš naudojimą prašome atidžiai perskaityti visas instrukcijas ir įspėjimus. Nesilaikant visų toliau pateiktų instrukcijų, galima patirti elektros šoką, gali 

kilti gaisras arba galima sunkiai susižaloti.  

Naudojimo instrukcijos:  

GAMINYS SKIRTAS NAUDOTI TIK PATALPOSE. Tik dekoratyviniais tikslais. Tai nėra žaislas. Neįjunkite gaminio, kol jis yra pakuotėje. USB kabelis 

pridedamas. Nuotolinio valdymo pultelis pridedamas. Šis prietaisas yra su LED ir lazerinėmis lempomis, nenukreipkite spindulių tiesiogiai į akis. Nuotolinio 

valdymo pultelis turi būti nukreiptas tiesiai į IR imtuvą per 3 metrus. 

EE: Palun lugege enne kasutamist kõiki juhiseid ja hoiatusi. Kõigi loetletud juhiste mittejärgimine võib põhjustada elektrilöögi, põlengu või raske vigastuse. 

Kasutusjuhend:  

SEE TOODE ON MÕELDUD KASUTAMISEKS AINULT SISERUUMIDES. Ainult dekoratiivsetel eesmärkidel. See ei ole mänguasi. Ärge lülitage lampi sisse, kui 

see on pakendis. Komplektis on USB-kaabel. Komplektis on kaugjuhtimispult. Sellel tootel on LED- ja lasertuled, ärge suunake laservalgust otse silmadesse. 

Kaugjuhtimispult peab olema suunatud kolme meetri raadiuses otse IR-vastuvõtja poole. 

RU: Перед использованием внимательно ознакомьтесь со всеми инструкциями и предупреждениями. Несоблюдение всех приложенных 

инструкций может привести к поражению электрическим током, пожару или серьезной травме.  

Инструкции по использованию:  

ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО В ПОМЕЩЕНИИ. Декоративное освещение. Не является детской игрушкой. Не включайте светильник, пока он 

находится в упаковке. Кабель входит в комплект. Пульт дистанционного управления в комплекте. Изделие оснащено светодиодами и лазерной 

лампой. Не направляйте лазер прямо в глаза. Пульт дистанционного управления должен быть направлен непосредственно на ИК-приемник в 

пределах 3 метров. 
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1. Power on

2. Automatic mode: Water wave + laser

3. Power off

5. Laser light only4. Water wave only

6. Water wave + laser 8. Different color combination
for water wave

10. Red water wave 12. Blue water wave

7. Water wave speed up;
Water wave slow down

9. Water wave brighter;
Water wave darker

11. Green water wave 13. White water wave

16. 6H timer, no repeat14. 2H timer, no repeat

15. 4H timer, no repeat

SPEED
UP

SPEED
DOWN

1. Barošana ieslēgta
2. Automātiskais režīms: ūdens vilnis + lāzers
3. Barošana izslēgta
4. Tikai ūdens vilnis
5. Tikai lāzera stars
6. Ūdens vilnis + lāzers
7. + ūdens viļņa paātrināšana;

- ūdens viļņa palēnināšana
8. Dažādas ūdens viļņa krāsu kombinācijas
9. + gaišāks ūdens vilnis;

- tumšāks ūdens vilnis
10. Sarkans ūdens vilnis
11. Zaļš ūdens vilnis
12. Zils ūdens vilnis
13. Balts ūdens vilnis
14. 2 stundu taimeris, bez atkārtošanas
15. 4 stundu taimeris, bez atkārtošanas
16. 6 stundu taimeris, bez atkārtošanas

LV

1. Įjungimas
2. Automatinis režimas: vandens banga + lazeris
3. Išjungimas
4. Tik vandens banga
5. Tik lazerio šviesa
6. Vandens banga + lazeris
7. + vandens banga greitėja;

- vandens banga lėtėja
8. Įvairūs spalvų deriniai vandens bangai
9. + vandens banga ryškesnė;

- vandens banga tamsesnė
10. Raudona vandens banga
11. Žalia vandens banga
12. Mėlyna vandens banga
13. Balta vandens banga
14. 2 valandų laikmatis, nėra kartojimosi
15. 4 valandų laikmatis, nėra kartojimosi
16. 6 valandų laikmatis, nėra kartojimosi

1. Toide sisse
2. Automaatrežiim: veelaine + laser
3. Toide välja
4. Ainult veelaine
5. Ainult laservalgus
6. Veelaine + laser
7. + veelaine kiiremaks;

- veelaine aeglasemaks
8. Erinevad värvikombinatsioonid veelaine jaoks
9. + veelaine heledamaks;

- veelaine tumedamaks
10. Punane veelaine
11. Roheline veelaine
12. Sinine veelaine
13. Valge veelaine
14. Kahetunnine taimer, korduseta
15. 4-tunnine taimer, korduseta
16. 6-tunnine taimer, korduseta

1. ВКЛ
2. Автоматический режим: морская волна + лазер
3. ВЫКЛ
4. Только морская волна
5. Только лазер
6. Морская волна + лазер
7. + Ускорение волны

- Замедление волны
8. Различные цветовые комбинации для морской волны
9. + Цвет волны светлее

- Цвет волны темнее
10. Красная волна
11. Зеленая волна
12. Голубая волна
13. Белая волна
14. Таймер 2 ч, без повтора
15. Таймер 4 ч, без повтора
16. Таймер 6 ч, без повтора



EN: The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing 
over marked items for recycling, according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment 
and on human health. For more information, please contact your JYSK store.

LV:  Pārsvītrotais atkritumu konteiners uz riteņiem norāda, ka marķētie priekšmeti jāizmet atsevišķi no sadzīves atkritumiem. 
Nododot marķētos priekšmetus otrreizējai pārstrādei saskaņā ar vietējiem noteikumiem, jūs palīdzat samazināt iespējamo 
kaitīgo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. Lai uzzinātu vairāk, lūdzam sazināties ar savu JYSK veikalu.

LT: Perbraukta šiukšliadėžė su ratukais rodo, kad paženklintų gaminių negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. 
Perduodami paženklintus gaminius perdirbti pagal vietos taisykles, padedate sumažinti galimą žalingą poveikį aplinkai ir žmonių 
sveikatai. Dėl papildomos informacijos kreipkitės į savo JYSK parduotuvę.

EE: Ratastega prügikonteiner, millele on rist peale tõmmatud, näitab, et märgistatud tooteid ei tohi kõrvaldada koos 
majapidamisjäätmetega. Märgistatud toodete üleandmisega ringlussevõtuks vastavalt kohalikele eeskirjadele aitate vähendada 
võimalikku kahjulikku mõju keskkonnale ja inimeste tervisele. Lisateabe saamiseks võtke ühendust JYSKi kauplusega.

RU:  Перечеркнутый мусорный контейнер на колесах указывает на необходимость утилизации отдельно от бытовых 
отходов. Передавая помеченные изделия на переработку в соответствии с местными правилами, вы помогаете снизить 
потенциальное вредное воздействие на окружающую среду и здоровье человека. Для получения подробной 
информации свяжитесь с вашим магазином JYSK.




